
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ESSENTIAL - MULTICAM

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ESSENTIAL - MULTICAM
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101003
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ESS-MC
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.44kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 279mm
UPC: 810073653030

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ entschieden haben. Dieses Kit wurde entwickelt,
um Ihnen im Notfall die notwendige medizinische Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit immer vollständig und in gutem Zustand ist.
Lagern Sie das Kit an einem leicht zugänglichen Ort.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Haltbarkeit und Vollständigkeit.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe, um den Kontakt mit Blut oder Körperflüssigkeiten zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Produkte im Kit vor der Verwendung unbeschädigt sind.
Befolgen Sie die Anweisungen für die Verwendung jedes einzelnen Produkts sorgfältig.
Wenn Sie sich unsicher sind, wie ein Produkt verwendet wird, suchen Sie professionelle Hilfe.
Bei schwerwiegenden Verletzungen oder bei Unsicherheiten wenden Sie sich sofort an Notfalldienste.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit sicherstellen: Platzieren Sie das Kit an einem Ort, der leicht erreichbar ist, z.B. in einem
Fahrzeug oder an einem häufig genutzten Standort.
Inhalt prüfen: Überprüfen Sie vor jedem Einsatz, ob alle Teile des Kits vorhanden sind. Das Kit sollte
Folgendes enthalten:

TraumaHandschuhe (1x Paar)
QuikClot Blutstillungsverband (1x)
NotfalltraumaVerband 6” (1x)
HypothermieDecke (1x)
Flachfaltenband (1x)
Druckgerät (1x)
Vollwertigen Brustverband (je nach gewählter Option)

Verwendung der Produkte:
TraumaHandschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
QuikClot Blutstillungsverband: Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung zur Anwendung.
NotfalltraumaVerband: Wickeln Sie den Verband gemäß den Anweisungen an der Verpackung.
HypothermieDecke: Wickeln Sie die verletzte Person in die Decke, um eine Unterkühlung zu
vermeiden.
Flachfaltenband: Verwenden Sie es zur Stabilisierung von Verletzungen.
Druckgerät: Verwenden Sie es, um Druck auf Wunden auszuüben.

Nach der Anwendung: Entsorgen Sie alle verwendeten Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
medizinische Abfälle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien, die mit Körperflüssigkeiten in Kontakt gekommen sind, sicher
verpackt und entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Informationen in diesem Dokument gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit
bereitgestellt werden. Halten Sie sich an diese Anweisungen, um die Sicherheit und Wirksamkeit Ihres Kits zu
gewährleisten.



MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. This medical pouch is designed to provide
essential first aid supplies for emergencies. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Ensure that you follow all instructions to avoid risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact provided by your seller or manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Instructions: Always read the instructions before using the kit.
Inspect the Kit: Check the contents regularly to ensure all items are present and in good condition.
Use in Emergencies Only: This kit is intended for emergency situations. Do not use for nonemergency
purposes.
Avoid Contamination: Keep the kit clean and dry. Avoid exposing it to extreme temperatures or moisture.
Keep Out of Reach of Children: Ensure that the kit is stored in a secure location away from children.
Follow First Aid Protocols: Familiarize yourself with basic first aid techniques before using the kit.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the MOLLE med kit mount to your plate carrier, vest, battle belt, or other MOLLE compatible
surfaces.
Ensure that the attachment is secure and does not interfere with movement.

Usage:

In case of an emergency, quickly access the kit using the highspeed access feature.
Follow the specific instructions provided with each item in the kit.
Use the following essentials as needed:
Trauma Gloves (1x Pair)
QuikClot Bleeding Control Dressing (1x)
Emergency Trauma Dressing 6” (1x)
Hypothermia Blanket (1x)
Flat Fold Tape (1x)
Pressure Device (1x)
For PRO and ADVANCED kits, additional items include:
QuikClot Combat Gauze (1x black or green)
Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
Nasopharyngeal Airway (1x)
Decompression Needle (1x)

Disposal Instructions



Dispose of any expired or used items in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste. Check for local hazardous waste disposal programs.
Ensure that any medical waste is disposed of safely to prevent contamination.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided by your seller or
manufacturer.
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Guide de Sécurité du Micro Trauma Kit NOW! PLUS+
BLUE FORCE GEAR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. Ce kit est conçu pour vous fournir les outils nécessaires en
cas d'urgence médicale. Veuillez lire attentivement ce guide pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées aux premiers secours.
Vérifiez régulièrement le contenu du kit pour vous assurer qu'il est complet et en bon état.
Conservez le kit dans un endroit facilement accessible et identifiable.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur l'utilisation d'un élément du kit, consultez un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants de traumatisme : Utilisez toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter toute
contamination.
Bandage de contrôle des saignements QuikClot : Suivez les instructions sur l'emballage pour une
application correcte.
Couverture de survie : Utilisez cette couverture pour maintenir la chaleur corporelle en cas de choc ou
d'hypothermie.
Dispositif de pression : Appliquezle correctement pour contrôler les saignements. Ne l'utilisez pas sur des
blessures ouvertes sans formation appropriée.
Scellé de poitrine : Assurezvous que le scellé est appliqué correctement pour éviter les complications
respiratoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Localisation du Kit :

Placez le kit dans un endroit facilement accessible, comme un véhicule, un bureau ou à la maison.

Vérification du Contenu :

Ouvrez le kit et vérifiez que tous les éléments sont présents et non périmés.

Utilisation des Éléments :

En cas d'urgence, évaluez la situation et utilisez les éléments du kit selon les besoins.
Pour les blessures, commencez par porter des gants et suivez les étapes appropriées pour chaque
élément.
Consultez les instructions spécifiques sur chaque produit pour une utilisation correcte.

Formation Recommandée :

Participez à des cours de premiers secours pour vous familiariser avec l'utilisation des éléments du kit.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez les éléments périmés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les gants ou autres matériaux contaminés avec les déchets ménagers.
Consultez les autorités locales pour connaître les points de collecte appropriés pour les déchets médicaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre kit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir des informations supplémentaires. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle du produit à portée
de main lors de votre appel.

Conclusion
La sécurité de votre Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ dépend de votre compréhension et de votre respect des
directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
kit en cas d'urgence.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! PLUS+

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è progettato per fornire un accesso rapido e facile a forniture mediche essenziali in
situazioni di emergenza. Questo kit è il 30% più grande rispetto al kit originale BFG e include una varietà di articoli
per il trattamento delle ferite. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia sempre accessibile e facilmente identificabile in caso di emergenza.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che non ci siano articoli scaduti o danneggiati.
Utilizza solo i materiali e le attrezzature forniti nel kit; non sostituire con articoli non autorizzati.
In caso di utilizzo del kit, segui le istruzioni specifiche per ciascun articolo.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini per prevenire l'uso accidentale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti per trauma quando maneggi articoli che possono entrare in contatto con sangue o
fluidi corporei.
Assicurati di avere una buona illuminazione quando utilizzi il kit, specialmente in situazioni di emergenza.
Non utilizzare articoli scaduti o danneggiati; sostituiscili immediatamente.
In caso di reazioni allergiche o effetti indesiderati, interrompi l'uso e contatta un professionista medico.
Utilizza gli articoli del kit solo per gli scopi per cui sono stati progettati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del contenuto del kit: Prima di ogni utilizzo, verifica che tutti gli articoli siano presenti e in buone
condizioni.
Accesso rapido: Posiziona il kit in un luogo facilmente accessibile. Se utilizzato con un supporto per kit
medico MOLLE, assicurati che sia ben fissato a portaplacca, giubbotti o cinture da battaglia.
Utilizzo degli articoli:

Guanti per trauma: Indossali sempre prima di trattare ferite.
Bendaggio di controllo delle emorragie QuikClot: Segui le istruzioni sulla confezione per applicarlo
correttamente.
Bendaggio di emergenza per trauma 6”: Posizionalo sulla ferita e fissalo saldamente.
Coperta per ipotermia: Utilizzala per mantenere il calore del corpo in caso di ipotermia.
Nastro piatto: Utilizzalo per fissare bendaggi o altri materiali.
Dispositivo di pressione: Applicalo per controllare le emorragie.
Sigillo toracico: Segui le istruzioni specifiche per l'applicazione in caso di ferite toraciche.
Via aerea nasofaringea: Utilizzala solo se sei addestrato a farlo.
Ago di decompressione: Utilizzalo solo in caso di emergenze mediche specifiche e se sei addestrato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli articoli utilizzati secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare gli articoli del kit nel normale spazzatura se sono stati contaminati con sangue o fluidi corporei;
segui le procedure di smaltimento sicuro.
Controlla le scadenze e sostituisci gli articoli scaduti per mantenere il kit aggiornato e pronto all'uso.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni di prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o un'autorità competente nel tuo
paese.
Verifica gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. La
tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



1.  
2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+ BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Denna medicinska utrustning är designad för att ge snabb
och effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror, inklusive skador från felaktig användning av medicinska
produkter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Rapportering: Om du upptäcker en osäker produkt eller ett olycksfall, rapportera detta till behöriga
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar medicinska produkter för att skydda dig själv och andra.
Kontrollera att alla komponenter i kit är intakta och inte skadade innan användning.
Var noga med att följa instruktionerna för varje produkt i kitet för att säkerställa effektivitet och säkerhet.
Förvara kitet på en lättillgänglig plats, men utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet: Drag i dragkedjan för att öppna medicinsk påse.
Ta fram nödvändiga komponenter: Identifiera och ta fram de komponenter som behövs för den aktuella
situationen.
Användning av komponenter:

Trauma Handskar: Rulla ut ett par och sätt på dig dem innan du hanterar sår eller skador.
QuikClot Blödningskontroll Bandage: Applicera på blödande sår enligt instruktionerna.
Nödsituation Trauma Bandage: Använd för att täcka större sår och stoppa blödning.
Hypotermiblandning: Använd för att förhindra hypotermi i kalla förhållanden.
Tryckanordning: Använd för att applicera tryck på blödande sår.
Fullstor Bröstförsegling (om tillämpligt): Använd för att täta bröstskador.

Avsluta användningen: Efter att ha använt produkterna, kassera dem på ett säkert sätt.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda medicinska produkter i enlighet med lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Förpackningar och ickeanvända komponenter kan kasseras med hushållsavfall, om de inte är märkta som
farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tento lékařský kit je navržen tak, aby poskytoval
rychlou a efektivní první pomoc v případě úrazu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a účinné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kit uchováván na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte obsah kity a vyměňte expirované nebo poškozené položky.
Pokud dojde k úrazu, ujistěte se, že máte potřebné dovednosti pro použití jednotlivých komponentů kity.
V případě vážného zranění vyhledejte okamžitě lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Trauma rukavice: Používejte rukavice při poskytování první pomoci, abyste se chránili před infekcemi.
QuikClot obvaz: Používejte pouze na kontrolu krvácení. Následujte pokyny na obalu pro správné použití.
Nouzový trauma obvaz: Ujistěte se, že je obvaz správně umístěn na zraněné oblasti.
Hrudní těsnění: Používejte pouze v případě podezření na pneumotorax. Postupujte podle pokynů pro aplikaci.
Deka proti podchlazení: Používejte ji k udržení tělesné teploty zraněného pacienta.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření kity:
Otevřete zip nebo uzávěr kity a zkontrolujte obsah.

Použití trauma rukavic:
Před kontaktem se zraněným si nasaďte rukavice.

Kontrola krvácení:
Pokud je zranění krvácivé, použijte QuikClot obvaz.

Aplikace nouzového trauma obvazu:
Umístěte obvaz na zranění a pevně ho zafixujte.

Použití hrudního těsnění:
Pokud je podezření na pneumotorax, aplikujte hrudní těsnění podle pokynů.

Zajištění tepla:
Pokryjte zraněného dekou proti podchlazení.

Po použití:
Po poskytování první pomoci odložte použité materiály do odpadu a umyjte si ruce.

Pokyny pro likvidaci
Použité a expirované položky likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Rukavice a další jednorázové položky by měly být zlikvidovány jako biologický odpad.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
navštivte webové stránky výrobce.


